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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR MONGOLIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH
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dz |asin dzevsgood or dzevsgey
gh |asin maRghaash or nogho
Kh |asin eediKh or ooKh

R asin teyveR or eRchood
ts |asin tseReg or tseRgood

dz |asin dzevsgood or dzevsgey
gh |asin maRghaash or nogho
Kh |asin eediKh or ooKh

R asin teyveR or eRchood
ts |asin tseReg or tseRgood
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Mongolian

1-1 Stop! zogs! 3orc!

1-2 Stop or | will shoot! Eggi:ﬁvel bee 3orc acBan 6u byyaHa!

1-3 Follow our orders. ?;ggﬁgalodeeg daga Z;‘f:mm TytLaanyyaeir

1-4 Don’t shoot! bitgee bod! butruii byya!

15 Put your weapon dzevsgey dosho 33BCras goowoo
down. bolgo 6onro.

1-6 Move. Khudol Xepen.

1-7 Come here. naashaa iR Haawaa up.

1-8 Follow me. namaig daga Hamair gara.

1-9 Stay here. end dzogs OHA 30rC.
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1-10 | Wait here. end Khoolee SHA, Xy N33.

1-11 | Do not move. bitgee Khudol BuTrnin xegen.
1-12 | Stay where you are. baiRandaa bai BanpaHaaa 6aii.
1-13 | Come with me. nadtai Khamt yav Hagrtan xamr aB.
1-14 Take meto . aaiﬁo hamaig ;a?zy Hamarir
1-15 | Be quiet. dogwee bai Oyyryi 6ai.
1-16 | Slow down. udaan YnaaH.

1-17 | Move slowly. udaan Khudol YnaaH xenen.
1-18 | Hands up. gaRaa uRgo lapaa epre.

1-19 | Lower your hands. gaRaa boolga lapaa 6yynra.
1-20 | Lie down. dawshaw Khevt Joowoo x3BT.
1-21 Lie on your stomach. gzs;zeg?advsien ::Eié FIACIH A33P33
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121 Lie on your stomach. gaRaa gedsen lapaa ragcaH g43spas

deeRee tavi

TaBb.
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1-22 | Get up. deeshey bos [a3ws3 boc.

1-23 | Surrender. booj og byyx er.

1-24 | You are a prisoner. taa olzlogdogch Ta onsnoraoru.
1-25 | We must search you. Sgis;[gineeg negjikh z:i;Hblr HIDKMX
1-26 | Turn around. eRge dpra.

1-27 | Walk forward. uRagshaa alKh Yparwaa anx.
1-28 | Form a line. jags Karc.

1-29 | One at a time. neg negeeRee Hsar Haraapasa.
1-30 | You are next. taa daRaageenKh n Ta papaarbiHX Hb.
1-31 | No talking. boo yaRi Byy sapb.

1-32 | Do not resist. bitgee eseRgoots BuUTrnin acapryyu.
1-33 | Calm down. taivshiR TalBwmnp.

1-34 | Give me. nadaa og Hagaa er.
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1-35 | Do not touch. bitgee KhuR BuTrnin xyp.

1-36 | Do not remove. bitgee Khudolgo BuTtrmuin xepenre.
1-37 | Keep away. Khol bai Xon 6an.

1-38 | Letus pass. gi:neeg ongoRoono s;l'LI,HVIl‘/JIF OHIrepeeHe
1-39 | Don't be frightened. bitgee ai Bbutruii ai.

1-40 | You can leave. taa yavj bolno Ta aBx 60nHO.
1-41 Go. yav ..

1-42 | Go home. geRtee KhaRi [3pTa3 Xape.

1-43 | Open ongoilgo Onroiinro

1-44 | Close Khaa Xaa

1-45 | Beware bolgoomijil bonroomxunn
1-46 | Bring me nadad avchiR Hapag asunp
1-47 | Distribute taRaa Tapaa
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1-48 | Fill boglo berne

1-49 | Lift uRgo ©pre

1-50 | Pourinto eeshey yool Miiwas toyn
1-51 Put tavi TaBb

1-52 | Take av AB

1-53 | Load ach Ay

1-54 | Unload boolga byynra

1-55 | Help me nadad tusla Hapapg tycna
1-56 | Show me nadad udzool Hapag y3yyn
1-57 | Tell me nadad Khel Hagag xan
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. bolgoono oo bonrooHo vyy.

2-2 Thank you. bayaRlalaa baapnanaa.

2.3 Can someone assist | Khen negen n X3H H3raH Hb 6MA3HA,
us? beedent tuslaach? Tycnaau?

2-4 OK dzaa 3A

2-5 Egﬁ;_se me. /T'm oRshoogooRee Opweereepait.

2-6 Yes teem Tum

2-7 | No ugwee Yryi

2-8 Maybe magadgwee Maragryi

2-9 Right dzov 3es

2-10 | Wrong buRoo bypyy

2-11 Here end OHA
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2-12 | There tend TaHA,
2-13 | I want bee Khusch baina Bu xycu 6aitHa
2-14 | I do not want be_e KhuseKhgwee Bu xycaxryi 6aiHa
baina
2-15 | Danger ayool Atoyn
We are here to help beed tand bupa Tang Tycnhaxaap
2-16 .
you. tuslakhaaR iRsen WNPC3H.
2-17 | Help is on the way. tuslamj iRj baina Tycnam npx 6aliHa.
2-18 | We are Americans. bed ameRikood bua Amepukyya,.
You will not be tand moo yum TaHg myy tom
2-19 o
harmed. boloKhgwee 6onoxryw.
2-20 | You are safe. ta ayulgwee Ta atoynryi.
2-21 | OK, no problem. dzaa, zugeeR 3a, 3yraap.
2-22 | Who? Khen? XaH?
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you. tuslakhaaR iRsen MNPC3H.
2-17 | Help is on the way. tuslamj iRj baina Tycnam npx 6aliHa.
2-18 | We are Americans. bed ameRikood bua Amepukyya,.
You will not be tand moo yum TaHg myy tom
2-19 o
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2-20 | You are safe. ta ayulgwee Ta atoynryi.
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2-23 | What? yoo? toy?

2-24 | When? Khedzee? X33337?

2-25 | Where? Khaana? XaaHa?

2-26 | Why? yaagaad? fAlaraaa?

2-27 | How? yaaj? Aax?

2-28 | What happened? yoo bolson be? KOy 6oncoH 63?
2-29 | Doyouhave __ ? tand ___ bee yoo? TaHg 6wt oy?
230 | Doyouneedhel? | G BB | amrmaors.
2-31 | am bee bun

2-32 | You are taa Ta

2-33 He / She is teR Tap
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2-34 | We are bid naR bupa Hap
2-35 | They are tid naR Ta4, Hap
2-34 | We are bid naR bupa Hap
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. zugeeR 3yraap.
3-2 Hello. sain 0o CaiH yy.
3-3 Good morning. ogdoonee mind OrneeHmnin maHa,
3-4 Good night. tabtai noiRsooRoi TaBTali HOMPCOOPOWA.
3-5 Good bye. bayaRtai BasapTait.
3-6 How are you? sain baina 00? CainH baliHa yy?
I'm fine, thanks, and | bee sain, bayaRlalaa, | bu caliH, 6aspnanaa,
3-7 .
you? KhaRin taa? XapuH Ta?
3.8 I'm pleased to meet tantai taniltssand TaHTal TaHUALUCAHA
you. taatai baina TaaTal baliHa.
3.9 Thank you for your tusalsand tan TycancaHg TaHb
help. bayaRlalaa 6aapnanaa.
3-10 | My nameis . minee neR MwHUIA Hap .
PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
3-1 Welcome. zugeeR 3yraap.
3-2 Hello. sain 0o CaiH yy.
3-3 Good morning. ogdoonee mind OrneeHmnin maHa,
3-4 Good night. tabtai noiRsooRoi TaBTali HOMPCOOPOWA.
3-5 Good bye. bayaRtai BasapTail.
3-6 How are you? sain baina 00? CainH baliHa yy?
I'm fine, thanks, and | bee sain, bayaRlalaa, | bu caliH, 6aspnanaa,
3-7 .
you? KhaRin taa? XapwWH Ta?
3.8 I'm pleased to meet tantai taniltssand TaHTal TaHUALCAHA
you. taatai baina TaaTal baliHa.
3.9 Thank you for your tusalsand tan TycancaHg TaHb
help. bayaRlalaa 6aapnanaa.
3-10 | My nameis . minee neR MwHUIA Hap .

3-1 Welcome. zugeeR 3yraap.
3-2 Hello. sain 0o CaiH yy.
3-3 Good morning. ogdoonee mind OrneeHmnin maHa,
3-4 Good night. tabtai noiRsooRoi TaBTali HOMPCOOPOWA.
3-5 Good bye. bayaRtai BasapTait.
3-6 How are you? sain baina 00? CainH baliHa yy?
I'm fine, thanks, and | bee sain, bayaRlalaa, | bu caliH, 6aspnanaa,
3-7 .
you? KhaRin taa? XapWH Ta?
3.8 I'm pleased to meet | tantai taniltssand TaHTai TaHWALUCaHA,
you. taatai baina TaaTal baliHa.
3.9 Thank you for your tusalsand tan TycancaHg TaHb
help. bayaRlalaa 6aapnanaa.
3-10 | My nameis . minee neR MwWHUIA Hap .
PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
3-1 Welcome. zugeeR 3yraap.
3-2 Hello. sain 0o CaiH yy.
3-3 Good morning. ogdoonee mind OrneeHmnin maHa,
3-4 Good night. tabtai noiRsooRoi TaBTali HOMPCOOPOWA.
3-5 Good bye. bayaRtai BasapTail.
3-6 How are you? sain baina 00? CainH baliHa yy?
I'm fine, thanks, and | bee sain, bayaRlalaa, | bu caliH, 6aspnanaa,
3-7 .
you? KhaRin taa? XapWH Ta?
3.8 I'm pleased to meet tantai taniltssand TaHTal TaHUALUCAHA
you. taatai baina TaaTai baliHa.
3.9 Thank you for your tusalsand tan TycancaHg TaHb
help. bayaRlalaa 6aapnanaa.
3-10 | My nameis . minee neR MwWHUIA Hap .




PART 4: INTERROGATION
41 Do you speak taa angliaR yaRidag Ta AHrnuap apbaar
English? 007? yy?
42 | do not speak bee mongolooR by MoHronoop
Mongolian. yaRidagwee Apbaarryin.
4-3 | What is your name? tanee neR Khen be? TaHbl H3P X3H 637
When is your tanee toRson ong saR | TaHbl TOPCOH OH cap
4-4 )
birthday? udoR? enep?
Wh taa Khaana toRson
4-5 borr?:?e were you be? Ta xaaHa TOPCOH 637
What is your rank / tanee KheRgem yoo
4-6 title? ve? TaHbl X3pram oy B3?
4 What is your taa yamaR undesten Ta Amap YHASCTIH
-7 . ;
nationality? be? 63?
Do you have any tand unemleKh bichig TaHg, YHaIMA3X buunr
4-8 . e .
identification papers? | baRimt bee yoo? 6apumT 6Uit toy?
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Do you have a

TaHg nacnopT 6ui

Do you have a

TaHg nacnopT 6ui

- ?
4-9 passport? tand paspoRt bee yoo* oy?
4-10 | What is your job? tanee ajil yoo ve? TaHbl aXknn toy B3?
4-11 | Who'is in charge? Khen udiRdaj baina X3H yaupgaax 6aliHa
ve? B3?
taa Khaana alba Ta xaaHa anba xawmx
. ?
4-12 | Where do you serve’ Khashij baina ve? Baiina 832
i . . T rpynT 6anHa
4-13 W,';'Ch group are you taa ali gRupt baina ve? a anb fpy
in? B3?
4-14 | Answer the questions. | asooltoodad KhaRiul Acyyntyyaag xapuyn.
4-15 | Where are you from? Laea?Khaanaas IRsen Ta xaaHaac MPCaH 637?
4-16 | Do you understand? taa oilgoj baina 0o0? Ta oiinrox 6aiiHa yy?
4-17 | I don’t understand. bee oilgoKhgwee baina | bu oiinroxryit baiHa.
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4-18 | How much? KhiR iKh? Xup nx?

4-19 | How many? Khiding? XapaH?

4-20 | Repeat it. davt [asT.

4-21 | Whereis ___? __ Khaanabainabe? | _ xaaHa 6aiiHa 637

4-22 | What direction? ali dzoog? Anb 3yr?

4-23 | Isitfar? Khol 0o0? Xon yy?

424 Are there armed men | dzevsegt Khumoos oiR | 33Bcart xymyyc otip
near here? bee yoo? 6ui toy?

425 | Where did they go? Leed?Khaashaa yavsan 'ézp; Xaallaa ABCaH

4-26 | What weapons? yamaR zevsegtei ve? AiImap 33BCarTait B3?

4-27 | Speak slowly. udaan yaRi YnaaH Apb.

4-28 | Where is your unit? :)aari]?]iaavl%i Khaana 22;?-2 ?3':?” Xaaxa
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428 | Where is your unit? tanai angi Khaana TaHal aHrn xaaHa

baina ve?

baiHa B3?
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4-29

Where did you see
them?

taa tedneeg Khaana
KhaRsan be?

Ta T9AHWIT XaaHa
XapcaH 637?

4-30

Where is your family?

tanai geR bul Khaana
baina be?

TaHait rap 6yn xaaHa
6altHa 637
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5-1 0 Zero tig Tar

5-2 1 One nig Har

5-3 2 Two KhoyoR Xoép

5-4 3 Three guRav lypas

5-5 4 Four duRuv Jepes
5-6 5 Five tav TaB

5-7 6 Six zuRgaa 3ypraa
5-8 7 Seven doloo Jonoo
5-9 8 Eight naim Hainm
5-10 | 9 Nine yus Ec

5-11 | 10 Ten aRav Apas

5-12 | 11 Eleven aRvang nig ApBaH Har
5-13 | 12 Twelve aRvan KhoyoR ApBaH X0ép
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5-14 | 13 Thirteen aRvan guRav ApBaH rypas
5-15 | 14 Fourteen aRvan duRuv ApBaH nepes
5-16 | 15 Fifteen aRvan tav ApBaH TaB
5-17 | 16 Sixteen aRvan zuRgaa ApBaH 3ypraa
5-18 | 17 Seventeen aRvan doloo ApBaH Jon00
5-19 | 18 Eighteen aRvan naim ApBaH Hanm
5-20 | 19 Nineteen aRvan yus ApBaH ec
5-21 | 20 Twenty KhoRi Xopb
5-22 | 30 Thirty guch fyy
5-23 | 40 Forty duch ey
5-24 | 50 Fifty tavi TaBb
5-25 | 60 Sixty jaR HKap
5-26 | 70 Seventy dal Jan

S
5-14 | 13 Thirteen aRvan guRav ApBaH rypas
5-15 | 14 Fourteen aRvan duRuv ApBaH nepes
5-16 | 15 Fifteen aRvan tav ApBaH TaB
5-17 | 16 Sixteen aRvan zuRgaa ApBaH 3ypraa
5-18 | 17 Seventeen aRvan doloo ApBaH fonoo
5-19 | 18 Eighteen aRvan naim ApBaH Hanm
5-20 | 19 Nineteen aRvan yus ApBaH ec
5-21 | 20 Twenty KhoRi Xopb
5-22 | 30 Thirty guch fyy
5-23 | 40 Forty duch ey
5-24 | 50 Fifty tavi TaBb
5-25 | 60 Sixty jaR HKap
5-26 | 70 Seventy dal Jan

5-14 | 13 Thirteen aRvan guRav ApBaH rypas
5-15 | 14 Fourteen aRvan duRuv ApBaH nepes
5-16 | 15 Fifteen aRvan tav ApBaH TaB
5-17 | 16 Sixteen aRvan zuRgaa ApBaH 3ypraa
5-18 | 17 Seventeen aRvan doloo ApBaH Jonoo
5-19 | 18 Eighteen aRvan naim ApBaH Hanm
5-20 | 19 Nineteen aRvan yus ApBaH ec
5-21 | 20 Twenty KhoRi Xopb
5-22 | 30 Thirty guch fyy
5-23 | 40 Forty duch ey
5-24 | 50 Fifty tavi TaBb
5-25 | 60 Sixty jaR HKap
5-26 | 70 Seventy dal Jan

S
5-14 | 13 Thirteen aRvan guRav ApBaH rypas
5-15 | 14 Fourteen aRvan duRuv ApBaH nepes
5-16 | 15 Fifteen aRvan tav ApBaH TaB
5-17 | 16 Sixteen aRvan zuRgaa ApBaH 3ypraa
5-18 | 17 Seventeen aRvan doloo ApBaH Jon00
5-19 | 18 Eighteen aRvan naim ApBaH Hanm
5-20 | 19 Nineteen aRvan yus ApBaH ec
5-21 | 20 Twenty KhoRi Xopb
5-22 | 30 Thirty guch fyy
5-23 | 40 Forty duch ey
5-24 | 50 Fifty tavi TaBb
5-25 | 60 Sixty jaR HKap
5-26 | 70 Seventy dal Jan




5-27 | 80 Eighty naaya Hasn

5-28 | 90 Ninety yiR Ep

5-29 | 100 One Hundred nig zoo Har 3yy
1,000 One .

5-30 Thousand nig myanga Har MaHra
10,000 Ten

5-31 Thousand aRvang myanga ApsaH MaHra
100,000 Hundred

5-32 Thousand zoong myanga 3yyH MsHra

5-33 | 1,000,000 Million saya Can

5-34 | Plus nimiKh Hamax

5-35 | Minus KhasaKh Xacax

5-36 | More (than) iloo nnyy

5-37 | Less (than) dutoo Oytyy

5-38 | Approximately oiRoltsoogooR Onponuooroop
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5-39 | First nig diKhi Har aaxb

5-40 | Second KhoyoR doKhi Xoép noxb

5-41 | Third guRav daKhi lypas gaxb
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6-1 Sunday nyam Ham
6-2 | Monday davaa [asaa
6-3 | Tuesday myigmaR Marmap
6-4 | Wednesday IKhavag JNxarsa
6-5 | Thursday puRev Mypss
6-6 | Friday baasan baacaH
6-7 | Saturday byamba Bamba
6-8 | Yesterday ochigdoR ©uunraep
6-9 | Today onoodoR ©Heenep
6-10 | Tomorrow maRghaash Mapraaw
6-11 | Day udoR ©pnep
6-12 | Night shuno LLlene
6-13 | Week doloo Khonog Lonoo XoHor
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6-14 | Month saR Cap
6-15 | Year jil Kun
6-16 | Second sekoond CeKkyHA,
6-17 | Minute minut MwuHyT
6-18 | Hour tsag Lar
6-19 | Morning ogloo ©rnee
6-20 | Evening oRoi Opolti
6-21 | Noon ud Yn
6-22 | Afternoon ud Ynq,
6-23 | Midnight shono dol LLieHe pgen
6-24 | Now odoo Opoo
6-25 | Later daRaa Japaa
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PART 7: DIRECTIONS
7-1 Above / Over deeR JIEE]o]
7-2 | After/ Past daRaa n [apaa Hb
7-3 | Back/Behind aRd Apa
7.4 | Before/In front of / omno / uRagsh / ©mHe / Yparw /
Forward uRagsh Yparw
7-5 | Between KhoRond XoopoHA,
7-6 | Coordinates toKhiRgaw Toxmproo
7-7 | Degrees Khim Xam
7-8 | Down doosh Joow
7-9 | East dzoon dzug 3YYH 3yr
7-10 | Far Khol Xon
7-11 | Longitude uRtRag YpTtpar
7-12 | Left dzoong 3YYH
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7-13 | Latitude uRgoRog ©preper
7-14 | My positionis . minee baiRshil ____ MWHUI Ganpwmn .
7-15 | Near oiR Owp
7-16 | North Khoid Xonp,
7-17 | Northeast dzoong Khoid dzug 3YYH xoig 3yr
7-18 | Northwest baRoong Khoid zug BapyyH xoig, 3yr
7-19 | Right baRoong bapyyH
7-20 | South omno zug ©OmHe 3yr
7-21 | Southeast zoong omno zug 3YYH ©MHO 3yr
7-22 | Southwest baRoong omno zug BapyyH emHe 3yr
7-23 | Straight ahead chanKh uRd YaHx ypa,
7-24 | Under dooR Joop
7-25 | Up deyR JAEET)
7-26 | West baRoong zug bapyyH 3yr
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PART 8: LOCATIONS
8-1 | Beach dalain eRge [anaiH spra
8-2 | Border Khil Xun
8-3 | Bridge gooR F'yyp
8-4 | Camp tseRgeen KhwaaRang | LiapruiiH xyapaH
8-5 | Dirtroad shoRoong dzam LLlopooH 3am
8-6 | Forest oi mod On mog,
8-7 | Harbor boomt boomTt

8-8 | Hill dov Jos

8-9 | House baishing BanwunH

8-10 | Lake nooR Hyyp

8-11 | Meadow nuga Hyra

8-12 | Mountain ool Yyn

8-13 | Ocean dalai Danan
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8-14 | Path jim Kum
8-15 | Paved road dzasmal dzam 3acman 3am
8-16 | Place gadzaR lasap
8-17 | Position baiRlal Banpnan
8-18 | River gol fon

8-19 | Road dzam 3am

8-20 | Sea tengis TaHruc
8-21 | Square talbai Tanbait
8-22 | Tree mod Mog,
8-23 | Valley Khondee XeHani
8-24 | Village tosghong TocroH
8-25 | Where? Khaana? XaaHa?
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9A: COLORS
9-1 Black KhaR Xap
9-2 | Blue tsenKheR LaHxap
9-3 | Brown KhuRen Xyp3H
9-4 | Gray saaRal Caapan
9-5 | Green nogoon HorooH
9-6 | Orange ulbaR shaR Yn6ap wap
9-7 | Purple KhoKh yagaan Xex AaraaH
9-8 | Red ulaan YnaaH
9-9 | White tsagaan LaraaH
9-10 | Yellow shaR LWap
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9B: SIZES
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9-11 | Big tom Tom
9-12 | Deep gung MyH
9-13 | Long uRt Ypt
9-14 | Narrow neReeng HapwitH
9-15 | Short (in height) namKhang HamxaH
9-16 | Short (in length) bogino bornHo
9-17 | Small, little baga, jijig bara, »}uxur
9-18 | Tall ondoR OHgep
9-19 | Thick dzudzaan 3y3aaH
9-20 | Thin nimgeng HuvmraH
9-21 | Wide uRgung ©preHx
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9C: SHAPES

9-22 | Round toiRog Tolipor

9-23 | Straight chigeeRey Yunraapas
9-24 | Square doRvoljing JepsemKuH
9-25 | Triangular guRvaljing [ypBanKuH
9D: TASTES

9-26 | Bitter jikhoong MUXYYH
9-27 | Fresh shinKhing LLMH3X3H
9-28 | Salty shoRvog LLlopsor
9-29 | Sour isgeleng WcransH
9-30 | Spicy Khaloong nogootoi XanyyH HorooToM
9-31 | Sweet chiKheRleg Ynxapnar
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9E: QUALITIES

9-32 | Bad moo Myy
9-33 | Clean tseveR LaBap
9-34 | Dark KhaRanKhwee XapaHxym
9-35 | Difficult Khetsoo Xauyy
9-36 | Dirty boKhiR Boxup
9-37 | Dry KhooRai Xyypati
9-38 | Easy KhyalbaR Xanbap
9-39 | Empty Khosung XoocoH
9-40 | Expensive unetei YHaTa#
9-41 | Fast KhuRdang XypaaH
9-42 | Foreign gadaad [IEVEEY
9-43 | Full buteng ByTaH
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9-44 | Good saing CaiH

9-45 | Hard (firm) Khatoo XaTyy

9-46 | Heavy Khund XYHA,

9-47 | Inexpensive Khyamd Xamg,

9-48 | Light (illumination) gegeetei [3raatai
9-49 | Light (weight) Khongong XOHreH
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9-58 | Slow udaan YaaaH
9-59 | Soft zoolong 3eeneH
9-60 | Very mash Maw
9-61 | Weak doRoi Jopoit
9-62 | Wet noitong HoliToH
9-63 | Wrong / Incorrect buRoo Bypyy
9-64 | Young dzaloo 3anyy
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little baga dzeReg bara 33par
9-66 | Many /Much mash iKh Maw mnx
9-67 | Part Kheseg Xacar
9-68 | Some/Afew dzeRim 3apum
9-69 | Whole buting BYT3H
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10-1 | Emergency! geneteen ayool! M3H3TUIH Atoyn!

beedend emch
N | 7l

10-2 | We need a doctor! KheRegtei! bnasHa amy xapartan!

10-3 | Distress signal tugsh.ooReen Tyruyypuns
doKhiolol O0XMON0N

10-4 | Help! tuslam;! Tycnamx!

10-5 | Evacuate the area! gadzReeg cholool! laspbir yeneen!
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11-1 | Food Khol Xoon
11-2 | Can laadz Naas
11-3 | Cup ayaga Asara
11-4 | Fork seRee Capas
11-5 | Knife Khutga XyTra
11-6 | Plate tavag TaBar
11-7 | Spoon Khalbaga Xanbara
11-8 | Beans vandwee BaHayi
11-9 | Beer peev Mueo
11-10 | Bread talkh Tanx
11-11 | Butter maasl Macno
11-12 | Cheese byaslega bacnara
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11-13 | Coffee kofee Koode
11-14 | Fish dzaghas 3arac
11-15 | Flour guRil lypun
11-16 | Fruit jims Kumc
11-17 | Meat maKh Max
11-18 | Milk S00 Cyy
11-19 | Oil tos Toc
11-20 | Potatoes tums Temc
11-21 | Rice budaa bynaa
11-22 | Salt davs Jasc
11-23 | Soup shul Len
11-24 | Sugar ilsing chiKheR DNICOH YMXap
11-25 | Tea tsai La
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11-26 | Vegetables nogho Horoo
11-27 | Water us Yc
11-28 | Wine vino BuHo
11-29 | Drink ooKh Yyx
11-30 | Eat eediKh Naax
. Butruia Tynx! buasH
Don’t push! We have bitgee tulKh! beedend Yu AHA
11-31 . XaHranTram xoon
plenty of food. Khangalt-tai Khol bee .
6ui.
11-32 | Give me your bowl. ayagaa nadad og AAraa Hagapg er.
Is the water safe to eng useeg ooKhad DH3 yCbIT yyXag,
11-33 .
drink? zugeeR 007? 3yrasp yy?
11-34 | Boil the water. useeg butsalga Yebir byuanra.
11-35 | Wash your hands. gaRaa ugaa lapaa yraa.
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usaaR ooReegoo

Ycaap eepuiiree
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Ycaap eepuiiree

11-36 | Wash yourself here.
ugaa yraa.
We need liters of beedend leetR bupsHa _ autp
11-37 — . o
potable water. undnee us KheRegtei | yHaHbl yc xaparTai.
11-38 | Where is the latrine? joRlong Khaana baina )'KOUpI'IOH XaaHa
be? 6aliHa 63?
11.39 | Thelatrine is to the joRlong baina opsoH ___ 6aliHa.
11-40 left. dzoong 3YYH.
11-41 right. baRung 6apyyH.
11-42 straight ahead. chigeeRee 4Ymnraspas.
11-43 | Is the food fresh? ene Khol shine 00? 9H3 X00/ WKH3 YY?
11-44 | Is the food spoiled? ene Khol moodsan DH3 X00N myyAacaH
007? yy?
11-45 | Burn this ___. -g shataa ____-TwaTaa.
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-I waTaa.
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline gazoleen lasonuH

12-2 | Ol gadzReen tus [a3pbIH TOC

12-3 | Diesel deedzel Ouzen

12-4 | Gas (propane) Kheen gaadz XWiH ras

12-5 | Liters leetR Nutp

12-6 | Do you have ___? tand ___ bee yoo? TaHg 6wt oy?

12-7 | Hydraulic fluid shingeng us LLnHMH yC

12-8 | Hydraulic system usang sistem YcaH cuctem

We need maintenance beedend tor?og buasHA TOHoru

12-9 support. toKhoqRomjeen _ TOXOOPOMMKUMH )
tuslamj KheRegtei TYCIaMX X3P3rTai.

12-10 | We need . Eiee(lj?eengdt o BuasHg __ xapartai.
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doRvong zong

doRvong zong

12-11 400-cycle tseekl 400 unkn
i ) guRvang oowee
12-12 3-phase shat 3 ye war
12-13 Alternating current chig Khandlaga Yur xaHgnara
1214 | 115-volt dzoong aRvang 115 BonbT
tavang volt
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics anteebeeyotkood AHTUBMOTURYYA,
13-2 | Bandage shaRKhnee lent LapxHbl neHT
13-3 | Blood tsus Llyc
13-4 | Burn tulegdelt Tynaroant
13-5 | Clean tsiveR LsBap
13-6 | Dead nas baRsang Hac 6apcaH
13-7 | Doctor emch Omy
13-8 | Fever KhalooRalt Xanyypant
13-9 | Hospital emneleg IMH3N3T
13-10 | Infection infakts NHpaky,
13-11 | Injured beRtsing bapTcaH
13-12 | Malnutrition moo Kholtoi Myy xoonToi
13-13 | Medic emnelgeeng DMHINTUIAH
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13-14 | Medicine em oM

13-15 | Nurse asRagch Acpary

13-16 | Poison KhoR Xop

13-17 | Sick uvchtei ©BuTait

13-18 | Vitamins vitaameenood Butamunyyg,
13-19 | Wound shaRKh Wapx

13-20 | I am a doctor. bee emch b1 amu.

13-21 | I am not a doctor. bee emch bish By amy 6uLw.
13-22 | | am going to help. bee tand tuslaya bu TaHa Tycnas.
13-23 | Can you walk? tba:i‘nz:ﬁze,’?j chadaj ; ;::ay’;;aﬂa’“
13-24 | Can you sit? :)aoa?sooj chadaj baina 53 ?cyy»( Yyagax baliHa
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY
14-1 | Abdomen Khevlee XaBnumn 14-1 | Abdomen Khevlee Xasnuit
14-2 | Ankle shaghai LWarati 14-2 | Ankle shaghai Larat
14-3 | Arm gaR fap 14-3 | Arm gaR lfap
14-4 | Bone yas Ac 14-4 | Bone yas Ac
14-5 | Brain taRKhi Tapxu 14-5 | Brain taRKhi Tapxu
14-6 | Chest tseyj Laax 14-6 | Chest tseyj Laax
14-7 | Ear chiKh Yumx 14-7 | Ear chiKh Yumx
14-8 | Elbow toKhoi Toxol 14-8 | Elbow toKhoi Toxon
14-9 | Eyes nud Hya 14-9 | Eyes nud Hya
14-10 | Face nooR Hyyp 14-10 | Face nooR Hyyp
14-11 | Finger KhuRoo Xypyy 14-11 | Finger KhuRoo Xypyy
14-12 | Foot Khul Xen 14-12 | Foot Khul Xen
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14-14 | Hand gaR rap
14-15 | Head tolghoi Tonrom
14-16 | Heart zuRKh 3ypx
14-17 | Kidney booR beep
14-18 | Knee ovdug ©sper
14-19 | Leg Khol Xen
14-20 | Lips uRool Ypyyn
14-21 | Liver eleg Snar
14-22 | Lungs ooshig Yywur
14-23 | Mouth am Am
14-24 | Neck Khudzoo Xysyy
14-25 | Nose KhamaR Xamap
14-26 | Pelvis / Groin tsavi Llasb
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14-27 | Ribs KhaviRgood Xasupryyz,
14-28 | Shoulder muR Mep

14-29 | Skull gaval laBan

14-30 | Spine nughas Hyrac

14-31 | Stomach (area) gedes Ma3c

14-32 | Stomach (organ) gudzey My3?s

14-33 | Teeth shudnood Wyanyya
14-34 | Toe Kholeen KhuRoo XenunnH xypyy
14-35 | Tongue Khel Xan

14-36 | Wrist bugwee Byry#
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PART 15: MILITARY RANKS
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15-1 | General geneRaal [eHepan

15-2 | Admiral admiRaal Aomupan

15-3 | Colonel KhuRandaa XypaHaaa

15-4 | Lieutenant Colonel KhuRandaa deslegch | XypaHaaa ascnary
15-5 | Commander komandeeR KommaHamp

15-6 | Major Khoshooch Xowyyu

15-7 | Captain aKhmad Axmapg

15-8 | Lieutenant disligch Lacnary

15-9 | Senior Sergeant aKhlaKh tuRooch Axnax Typyyu
15-10 | Soldier tseReg Lapar

15-11 | Airman aghaaReeng ajilting AraapblH aXunTaH
15-12 | Seaman usang tseReg YcaH Uapar

15-13 | Marine tengseeng tseReg TSHFUCUIAH U3par
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PART 16: LODGING
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We must spend the

beed end KhonogloKh

bupa sHAa xoHOrNoX

We must spend the

beed end KhonogloKh

bupa sHAa xoHOrNoX

16-1 . .
night here. yostoi écTo.
Is there a dining end KhoolloKh DHA, X00N1N0X rasap
16-2 .
facility here? gadzaR bee yoo? 6uii oy?
How many kilometers | oiReeng Khot KhuRtel | OipbiH x0T XypTan
16-3 e .
to the nearest town? Khiding kilomeetR ve? | xagsH kKunometp 83?
16.4 | Are there any hotels oiR Khavid zochid OWnp xaBbg, 304KA,
near here? boodal bee yoo? 6yyaan 6uii toy?
Are there any i i Y,
16-5 | restaurants near oiR Khavid OVIE) XaBb/, pecTopaHT
here? RestoRang bee yoo? | 6uii oy?
166 | Wewanttogoto . befed yavmaaR EVIEI, ___ABMaap
baina 6ariHa.
16-7 Are there rental cars end Kholsnee 3HA, X6NCHUIN MaLLWH

available?

maashing bee yoo?

6uit oy?
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Is there a telephone ° o
16-8 | _ailable? utas end bee yoo? YTac aHgA 6uii oy?
We need gallons | beedend gaalon buasHa _ rannoH yc
16-9 — — "
of potable water. us KheRegtei X3P3rTan.
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PART 17: OCCUPATIONS
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17-1 | Air Force i%ﬁiiizeng AraapbliH XY4YuH
17-2 | Army aRmi Apmu

17-3 | Marines tengisseeng tseRgood | TaHrMcKIAH U3pryya,
17-4 | Navy usang tseReg YcaH uapar

17-5 | Air Defense agaaReeng Khuching | AraapbiH XyunH
17-6 | Commander komandeeR KommaHgup
17-7 | Dentist shudnee emch LWyaHuiA smy
17-8 | Doctor emch Omy

17-9 | Driver jolawch onoou

17-10 | Farmer taRialanch Tapuananu
17-11 | Fisherman dzaagasching 3aracyumH
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17-12 | Government employee ajilting AKATTAH
17-13 | Guard KhaaRol Xapyyn
17-14 | Housewife geReeng ezegtei MpWIiH 333rTai
17-15 | Laborer ajiltang AXunTaH
17-16 | Mechanic meKhanik MexaHunK
17-17 | Messenger zaRlaga elch 3apnara any
17-18 | Pilot nisegch Hucary
17-19 | Policeman tsagdaageen ajiltang LaraaarbiH axknntaH
17-20 | Sailor daalaiching OananumH
17-21 | Businessman biznesmen busHecmeH
17-22 | Shopkeeper delgooReeng idzing [anryypuiiH 33sH
17-23 | Soldier tseReg Uspar
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17-24 | Student oyutang OtoyTaH
17-25 | Teacher bagsh barw
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs

minee gaaleen

MWHUI raanuiH

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs

minee gaaleen

MWHUI raanuiH

18-1 declaration? dekIaRaats Khaana AeKnapauy, xaaHa
baina ve? 6aliHa B3?
| do ot have anvthin nadad deklaRaatsand | Hagapn geknapauaHg,
18-2 yihing temdegleKh dzweel TIMASINX 3YIN
to declare. .
baiKhgwee b6alxryn.
183 These goods are edgeeR dzweelsood 3Arasp 3ynacyya
personal. maani KhuveenKh MaaHb XYBUMHX.
18-4 | Not for sale. gfsiRaKh dzweels 3apax 3yinac 6uL.
c helpme fil | 23 nadad ene Ta HaZag 9H3 aHKETbIF
18-5 ointggﬁor;g,me ! anketeeg bogloKhod 6 Adf 5
! tuslaach? ernexepn Tycnaay:
18-6 | Is this correct? ene zov 007? dHa 368 VY?
18-7 | Here is my passport. ene minee paaspoRt 3H3 MWHUI NacnopT.
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18-8

Here is my visa.

ene minee veedz

9H3 MUHUM BUS3.

18-9 | | have no Tugriks. E:?;:QSVJSGROQ gjﬁpf;c\l,(;.erper

18-10 | Ad valorem dzaRlasan une 3apnacaH yH3

18-11 | Ammunition noots sum Heew cym

18-12 | Baggage achaa Avaa

18-13 | Bill of lading Lei;\]/iIZeen daghaldaKh gamanMpFMﬁH Aaranpax
18-14 | Cargo kaaRgo Kapro

18-15 | Customs gaali l@anb

18-16 | Customs declaration gaaleen deklaRaats laannitH geknapat,

18-8 | Here is my visa. ene minee veedz OH3 MUHUI BU3.
18-9 | I have no Tugriks. E:?;:QSVJSGROQ gaaﬁﬂjs ;lerpel'
18-10 | Ad valorem dzaRlasan une 3apnacaH YH3
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18-15 | Customs gaali l@aanb

18-16 | Customs declaration gaaleen deklaRaats laannitH geknapat,
18-17 | Customs tax gaaleen tatvaR laanuiiH TaTBap
18-18 | Customs worker gaaleen ajiltang laannitH axkmunTaH
18-19 | Damaged gemtsing [3MmTCIH
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18-12 | Baggage achaa Ayaa

18-13 | Bill of lading Lt?;\:il;een daghaldaKh 'éamaqsmprMﬁH parangax
18-14 | Cargo kaaRgo Kapro

18-15 | Customs gaali EEL

18-16 | Customs declaration gaaleen deklaRaats l@anuinH geknapay,
18-17 | Customs tax gaaleen tatvaR laannitH TaTteap
18-18 | Customs worker gaaleen ajiltang [QanuinH aXknnTtax
18-19 | Damaged gemtsing MamTCIH
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18-18 | Customs worker gaaleen ajiltang [aannitH axkmunTaH
18-19 | Damaged gemtsing [3MmTCIH
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18-19 | Damaged gemtsing MaMmTCIH




18-20 | Delivery KhuRgej uguKh XYprax erex

18-21 | Duty ooReg Yypar

18-22 | Expenditures dzaaRlagood 3apnaryyn,

18-23 | Export ekspoRt ExkcnopTt

18-24 | False KhooRamch Xyypamuy

18-25 | Foreign currency ?earggzgfen mongeng _Ir-zf;\;aap:m MORren

18-26 | Form (document) mayagt Masart

18-27 | Holding tuReesledeg gadzaR | Typaacnagar rasap

18-28 | Import eempoRt MmnopTt

18-29 | Insurance daatgal Jaatran

18-30 | Mongolian monghol Khung MoHron XvH

18-31 | Loading achaa Ayaa

18-32 | Name of goods baRaanee neRs bapaaHbl Hapc
18
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18-33 | Narcotics naRkotikood HapkoTukyyp,
18-34 | National treasure undesnee bayalag YHascHuit 6aanar
18-35 | Nomenclature neR tomiyo Hap Tombéo
18-36 | On-board yaavKhad beldeKh fABaxapg 63n43x
18-37 | Origin eKh oosveR 3Xx yyceap

18-38 | Owner ezemshigch 933Mumry

18-39 | Packing list baglagaanee neRs barnaraaHbl HapC
18-40 | Passport paaspoRt Macnopt

18-41 | Permission zuvshooRol 3eBlwespen
18-42 | Personal use Khuveen KheReglee XyBWUIH X3p3rna3
18-43 | Personnel KhuveenKh XyBUIMHX

18-44 | Prohibited KhoRiglosong XopurnocoH
18-45 | Property ezemshil gadzaR 333MLKA rasap
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18-34 | National treasure undesnee bayalag YHascHuit 6aanar
18-35 | Nomenclature neR tomiyo Hap Tombéo
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18-43 | Personnel KhuveenKh XyBUIHX

18-44 | Prohibited KhoRiglosong XopurnocoH
18-45 | Property ezemshil gadzaR D33MLWKA rasap
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18-46 | Rate une taReef YH3 Tapud
18-47 | Rate of exchange uneen Khansh YHUIAH XaHLW
18-48 | Receipt talong TanoH
18-49 | Relics shuteynood LUyTasHyya4,
18-50 | Restricted KhoRyotoi XopwuoToi
18-51 | Souvenir soovneeR CyseHup
18-52 | Specification shaaRdlaga LWaapanara
18-53 | Storage agoolaKh Aryynax
18-54 | Tariff taReef Tapud
18-55 | Tax-free taatvaRgwee TatBapryi
18-56 | To answer KhaaRyulaKh Xapuynax
18-57 | To be responsible for Egi:;l(a;]Ryutslagatai XapuyunaraTai 6aimx
18-58 | To export ekspoRtloKh EkcnopTnox
18
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18-59 | To fill out bogluKh bernex

18.60 | 1O Present for gaaleen shalgaltand F@aanuniH WwanrantaHg,
customs inspection udzooleKh VENAZIED

18-61 | Transportation teyveR T33B3p

18-62 | Unloading baRaa boolgaKh bapaa byynrax

18-63 | Valuables unet dzweels YHaT 3yiinc

18-64 | Value une YH3

18-65 | Visa veedz Bus

18-66 | Weapons dzevsgood 33BCaryyg

18-67 | X-ray machine ﬁ:(af;?]ez:rlzgeen 9XO0 3yprbiH MaLKWH
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19-1 | Aunt aavga egch ABra ary
19-2 | Brother akh AX

19-3 | Child KhooKhed Xyyxag,
19-4 | Children KhooKhdood Xyyxayya
19-5 | Cousin uyel Yean
19-6 | Daughter oKhing OxuH
19-7 | Family geR bul Mp 6y
19-8 | Father aav Aas
19-09 | Grandfather ovoo OBee
19-10 | Grandmother emey Om33
19-11 | Husband nuKhuR Hexep
19-12 | Man eR dp

19-13 | Men eRchood Spuyys
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19-14 | Mother eyj Jax

19-15 | Relatives Khamaatanod XamaaTtaHyyg,
19-16 | Sister eghch Sry

19-17 | Son Khoo Xyy

19-18 | Uncle avga aKh ABra ax

19-19 | Wife iKhneR IXH3p

19-20 | Woman emightei 3MarTan
19-21 | Women emigthichood IMarTanuyysa
19-14 | Mother eyj EEVY
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold Khweeten XYWTaH
20-2 | Dry KhooRai Xyypati
20-3 | Earthquake gadzaR hodlolt lasap xepgnent
20-4 | Fog manang MaHaH
20-5 | High winds Khuchtei salKhi XyuTam canxu
20-6 | Hot Khalong XanyyH
20-7 | Humidity cheeg Yniar
20-8 | Ice mus Mec
20-9 | Lightning tsaKhilghaan LlaxmnraaH
20-10 | Rain boRoo bopoo
20-11 | Sandstorm elsing shooRga OncaH wyypra
20-12 | Severe Khuchit Xyumt
20-13 | Snow tsas Llac
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20-12 | Severe Khuchit Xyumt
20-13 | Snow tsas Llac
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20-14 | Storm shoRga Lyypra
20-15 | Temperature tempeRatooR Temnepatyp
20-16 | Thunder ayanga AfnaHra
20-17 | Weather tsag aghaaR Lar araap
20-18 | Wet noitong HolitoH
20-19 | Typhoon KhaR shooRga Xap wyypra
20-20 | Tornado Khwee salKhi Xy# canxm
20-14 | Storm shoRga Lyypra
20-15 | Temperature tempeRatooR Temnepartyp
20-16 | Thunder ayanga AfnaHra
20-17 | Weather tsag aghaaR Lar araap
20-18 | Wet noitong HoToH
20-19 | Typhoon KhaR shooRga Xap wyypra
20-20 | Tornado Khwee salKhi Xy# canxm
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield gadzaRdaKh talbai lasapaax Tanbai
21-2 | Ammunition nots dzevseg Heevw, 33Bcar
21-3 | Armed men dKﬁi\/nigglsesen 33BC3MN3CIH XYMYYC
21-4 | Artillery iKh boonee angi Nx ByyHbl aHTK
21-5 | Barracks KhwaaRangod XyapaHryyg,

21-6 | Base baadz baas

21-7 | Camp tseRgeen KhwaaRang | LlapruitH xyapaH
21-8 | Cannon iKh boo Nx byy

21-9 | Car maasheeng MawuH

21-10 | Commander komaandeeR Kommanamp
21-11 | Enemy daisang JancaH

21-12 | Explosive tesReg dzweel Tacpax 3yin
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21-13 | Friendly noKhoRsog Hexepcer
21-14 | Grenade gRanat lpaHaT
21-15 | Gun boo byy

21-16 | Jeep jeep Kunn

21-17 | Kilometer kilomeeteR Knnometp
21-18 | Knife Khutga XyTra

21-19 | Leader udiRdaghach Youpaard
21-20 | Machine gun maasheeng boo MalwuH byy
21-21 | Mine meena MwuHa

21-22 | Minefield meeneeng talbai MMWHbIH Tanbamn
21-23 | Missile poojing Myy*uH
21-24 | Mortar minomyet MuHOMET
21-25 | Officer ofitseR Oduump
21-26 | Pistol gaR boo Fap byy
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21-27 | Plane ongots Onrou,
21-28 | Protection Khamgaalalt Xamraanant
21-29 | Refugee duRveghch Aypsary
21-30 | Rifle vintov BuHTOB
21-31 | Rocket poojing MyyKuH
21-32 | Rocket launcher poojing KhaRvaghch Myy»KnH xapsary
21-33 | Shelter KhoRogdoKh gadzaR | Xoporaox rasap
21-34 | Ship usang ongots YcaH oHrou,
21-35 | Sniper meRgeng boodaghch | MapraH 6yyaary
21-36 | Soldier tseReg Lapar
21-37 | Stronghold tsaidz Uans
21-38 | Tank taank TaHK
21-39 | Tent maikKhan MaiixaH
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21-40 | Trailer chiRgool Yupryyn

21-41 | Truck achaanee maasheeng | AyaaHbl MalIKWH
21-42 | Unit neghj Harx

21-43 | Weapons dzevsgood 33BCryya
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle ontsug ©Huer
22-2 | Azimuth chig Yur
22-3 | Cleared lane choloot shugham Yeneet wyram
22-4 | Compass loojing NTyysRuH
22-5 | Danger area ayooltai bus AtoynTaii 6yc
22-6 | Demolition nuRaalt Hypaant
22-7 | Grappling hook Kholboot degee XonbooTt A3rs3
22-8 | Inplace gadzaRtn [a3apT Hb
22-9 | Metallic metaal MeTan
22-10 | Mine meen MwuHa
22-11 | Minefield meeneeng talbai MMWHbIH Tanbain
22-12 | Non-metallic metaal bus MeTan 6yc
22-13 | Pace Khemnel XamH3n
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22-14 | Stake shong LLoH
22-15 | Tree mod Mog,
22-16 | Tape KhooRtsag Xyypuar
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22-15 | Tree mod Mogp,
22-16 | Tape KhooRtsag Xyypuar
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

ONOOAWN

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent

Trauma

. Procedures

Foley

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

oA WN

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel

11. Weather

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent

ONOOAWN

Trauma

. Procedures

Foley

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

oA WN

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel

11. Weather

17.
18.
. Caregiver
20.
21.
. Pharmaceutical
23.

17.
18.
. Caregiver
20.
21.
. Pharmaceutical
23.

Neurology
Exam Commands

Post-op / Prognosis
Medical Conditions

Diseases

Neurology
Exam Commands

Post-op / Prognosis
Medical Conditions

Diseases

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

ONOOAWN

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent

Trauma

. Procedures

Foley

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

oA WN

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel

11. Weather

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent

ONOOAWN

Trauma

. Procedures

Foley

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

oA WN

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel

11. Weather

17.
18.
. Caregiver
20.
21.
. Pharmaceutical
23.

17.
18.
. Caregiver
20.
21.
. Pharmaceutical
23.

Neurology
Exam Commands

Post-op / Prognosis
Medical Conditions

Diseases

Neurology
Exam Commands

Post-op / Prognosis
Medical Conditions

Diseases



Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety
. Public Health
. Transportation
. Driver’s Guide
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. Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic
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